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Principe,  
références

Modules de sécurité Preventa
Type XPSAF
Pour surveillance d’Arrêt d’urgence et d’interrupteurs

Principe de fonctionnement
Les modules de sécurité XPSAF satisfont aux exigences du niveau de performance PL e/Catégorie 4 selon la 
norme EN/ISO 13849-1.
Ils s’utilisent :
b	Pour la surveillance des circuits d’Arrêt d’urgence selon les normes EN/ISO 13850 et EN/IEC 60204-1.
b	Pour la surveillance électrique des interrupteurs actionnés par des dispositifs de protection selon la norme EN/
ISO 14119.
b	 Ils offrent dans un boîtier à encombrement réduit, 3 sorties de sécurité.
b	Les modules de sécurité Preventa XPSAFppppP sont équipés de borniers débrochables, ce qui permet 
d’optimiser les tâches de maintenance des machines. 
b	Pour l’aide au diagnostic, les modules présentent en face avant 3 voyants DEL permettant d’informer sur l’état 
du circuit de surveillance.
b	La fonction de surveillance du bouton Marche est configurable par câblage.

Niveau maximal de sécurité atteint 
bb PL e/Catégorie 4 selon EN/ISO 13849-1
bb SILCL3 selon EN/IEC 61508 et EN/IEC 62061

Certifications de produits
bb UL
bb CSA
bb TÜV

Références
Désignation Raccordement Nbre de circuits 

de sécurité
Alimentation Référence Masse 

kg/ 
lb

Modules de sécurité pour 
surveillance d’Arrêt 
d’urgence et d’interrupteurs

Bornes à vis imperdables, 
bornier intégré au module

3 a et c 24 V XPSAF5130 0,250/ 
0,551

Bornes à vis imperdables, 
bornier séparé, débrochable du 
module

3 a et  c 24 V XPSAF5130P 0,250/ 
0,551

XPSAF5130
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http://eshop.schneider-electric.com/product.aspx?org=21&lang=9&dist=276&prod_id=XPSAF5130
http://eshop.schneider-electric.com/product.aspx?org=21&lang=9&dist=276&prod_id=XPSAF5130P
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Schémas Modules de sécurité Preventa
Type XPSAF
Pour surveillance d’Arrêt d’urgence et d’interrupteurs
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références

Modules de sécurité Preventa
Type XPSAF
Pour surveillance d’Arrêt d’urgence et d’interrupteurs

Principe de fonctionnement
Les modules de sécurité XPSAF satisfont aux exigences du niveau de performance PL e/Catégorie 4 selon la 
norme EN/ISO 13849-1.
Ils s’utilisent :
b Pour la surveillance des circuits d’Arrêt d’urgence selon les normes EN/ISO 13850 et EN/IEC 60204-1.
b Pour la surveillance électrique des interrupteurs actionnés par des dispositifs de protection selon la norme EN/
ISO 14119.
b Ils offrent dans un boîtier à encombrement réduit, 3 sorties de sécurité.
b Les modules de sécurité Preventa XPSAFppppP sont équipés de borniers débrochables, ce qui permet 
d’optimiser les tâches de maintenance des machines. 
b Pour l’aide au diagnostic, les modules présentent en face avant 3 voyants DEL permettant d’informer sur l’état 
du circuit de surveillance.
b La fonction de surveillance du bouton Marche est confi gurable par câblage.

Niveau maximal de sécurité atteint 
 b PL e/Catégorie 4 selon EN/ISO 13849-1
 b SILCL3 selon EN/IEC 61508 et EN/IEC 62061

Certifi cations de produits
 b UL
 b CSA
 b TÜV

Références
Désignation Raccordement Nbre de circuits 

de sécurité
Alimentation Référence Masse

kg/
lb

Modules de sécurité pour 
surveillance d’Arrêt 
d’urgence et d’interrupteurs

Bornes à vis imperdables, 
bornier intégré au module

3 a et c 24 V XPSAF5130 0,250/
0,551

Bornes à vis imperdables, 
bornier séparé, débrochable du 
module

3 a et  c 24 V XPSAF5130P 0,250/
0,551
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XPS-AF / Series B
Schéma de raccordement pour le module XPS-AF
Wiring diagram for module XPS-AF 
Anschlußschema für XPS-AF

Arrêt d'urgence
Emergency stop
NOT-AUS

Raccordement du bouton à deux voies, avec détection des courts-circuits
(application conseillée)
Two channel connection of one emergency stop button, with short circuit detection
(recommended application)
Tasteranschluß zweikanalig, mit Querschlußerkennung
(empfohlene Verwendung)

S1

S11 S12 S21 S22 14 24 34A2

Arrêt d'urgence
Emergency stop
Not-Halt

Raccordement du bouton à deux voies, avec détection des courts-circuits
(application conseillée), Catégorie 4
Two channel connection of one emergency stop button, with short circuit detection
(recommended application), Category 4
Tasteranschluß zweikanalig, mit Querschlußerkennung (empfohlene Verwendung),
Kategorie 4

S1
Arrêt d'urgence
Emergency stop
NOT-AUS

Raccordement du bouton à une voie
One channel connection of one emergency stop button
Tasteranschluß einkanalig

A1

A2 S11 S12 S21 S22

Raccordement du bouton à une voie, Catégorie 1
One channel connection of one emergency stop button, Category 1
Tasteranschluß einkanalig, Kategorie 1

Arrêt d'urgence
Emergency stop
Not-Halt

 
HAZARDOUS VOLTAGE

Disconnect all power before working on equipment.

Failure to follow this instruction will result in death or serious 
injury.

DANGER

Arrêt d'urgence 2
Emergency stop 2
NOT-AUS 2

Arrêt d'urgence 1
Emergency stop 1
NOT-AUS 1

Arrêt d'urgence 3
Emergency stop 3
NOT-AUS 3

Raccordement de plusieurs boutons arrêt d'urgence
Connection of several emergency stop buttons
Anschluß mehrerer NOT-AUS Taster

S1

S2

S3

S11 S12 S21 S22 14 24 34A2

Arrêt d'urgence 1
Emergency stop 1
Not-Halt 1

Arrêt d'urgence 2
Emergency stop 2
Not-Halt 2

Arrêt d'urgence 3
Emergency stop 3
Not-Halt 3

Raccordement de plusieurs boutons arrêt d'urgence, Catégorie 3
Connection of several emergency stop buttons, Category 3
Anschluß mehrerer Not-Halt Taster, Kategorie 3

S1

Arrêt
d'urgence
Emergency
Stop
Not-Halt

XPS-AF

T K1

K2

K3

K4

K3

K4

K3

K4

K3 K4

L(+)

N(–)

LOGIC

S2

K4

K3

ESC
(1) (2)

F1

(3)

13 23 33S39S34S33A1

14 24 34S22S21S12S11A2

Marche
Start
Start

F2
(3)

F3
(3)

24V

(3) =
Voir caractéristiques techniques pour 
le calibre maximal des fusibles
See Technical Data for maximum fuse sizes
Siehe technische Daten für max. Sicherung.

ESC =
Conditions externes de démarrage
External start conditions
Externe Start Bedingungen

3 sorties de sécurité, libres de potentiel
3 floating safety outputs

3 potentialfreie Sicherheitsausgänge

(1) =
Avec surveillance du bouton de démarrage
With monitoring of the start button
Mit Starttasterüberwachung

(2) =
Sans surveillance du bouton de démarrage
Without monitoring of the start button
Ohne Starttasterüberwachung

Hyperliens intégrés  
aux catalogues 

=
un  accès direct à 

l’information  sur  internet 

  Les schémas de raccordements et les diagrammes fonctionnels sont 
disponibles sur le “e-Shop” via la référence du produit.

  Cliquer sur une référence de produit, 
un hyperlien ouvre le “e-Shop”

  Cliquer sur “Documents & téléchargements” 

  Cliquer sur “Instruction sheet”

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

38703-FR
version:  1.0



Siège social
35, rue Joseph Monier
F-92500 Rueil-Malmaison
France

Schneider Electric Industries SAS

Le présent document comprend des descriptions générales et/ou des caractéristiques techniques 
générales sur les fonctions et la performance des produits auxquels il se réfère. Le présent document 
ne peut être utilisé pour déterminer l’aptitude ou la fiabilité de ces produits pour des applications 
utilisateur spécifiques et n’est pas destiné à se substituer à cette détermination. Il appartient à chaque 
utilisateur ou intégrateur de réaliser, sous sa propre responsabilité, l’analyse de risques complète et 
appropriée, d’évaluer et tester les produits dans le contexte de leur application ou utilisation spécifique. 
Ni la société Schneider Electric Industries SAS, ni aucune de ses filiales ou sociétés dans lesquelles 
elle détient une participation, ne peut être tenue pour responsable de la mauvaise utilisation de 
l’information contenue dans le présent document.

Création : Schneider Electric
Photos : Schneider Electric

Informations complémentaires sur : 
http://www.schneider-electric.com/machinesafety

http://www.schneider-electric.com/machinesafety

